
 
 
 
 
 

Анкориджская декларация 
24 апреля 2009 

 
  
В период 20-24 апреля 2009 представители коренных народов Арктики, северной Америки, 
Азии, Тихоокеанского региона, Латинской Америки, Африки, Карибского бассейна и России 
встретились в Анкоридже (штат Аляска) на Всемирном саммите коренных народов по 
изменению климата. Мы благодарим народы Aхтна и Денаина атабасков, на чьей земле мы 
собрались.  
  
Мы выражаем свою солидарность как коренные народы, проживающие в  областях, наиболее 
уязвимых для воздействия изменения климата и основных его причин. Мы еще раз 
подтверждаем, что нерушимая и священная связь между землей, воздухом, водой, океанами, 
лесами, морскими льдами, растениями, животными и нашими человеческими сообществами 
является материальной и духовной основой нашего существования.  
  
Мы глубоко обеспокоены ускоряющимся нарушением климатических условий, привнесенных 
неустойчивым развитием. Мы испытываем глубокое и несоразмерное отрицательное 
воздействие на наши культуры, здоровье человека и окружающей среды, права человека, 
благосостояние, традиционный образ жизни, пищевые цепи и безопасность продовольствия, 
местную инфраструктуру, экономическую жизнеспособность, и само наше выживание как 
коренные народы. 
  
Мать Земля переживает уже не процесс изменения климата, а климатический кризис. Мы 
поэтому настаиваем на немедленном прекращении разрушения и осквернения основ жизни. 
  
Посредством наших знаний, духовности, науки, практики, опыта и взаимоотношений с 
нашими традиционными землями, территориями, водами, воздухом, лесами, океанами, 
морскими льдами, другими природными ресурсами и всей жизнью, у коренных народов есть 
жизненно важная роль по защите и исцелению Матери Земли. Будущее коренных народов 
основывается на мудрости наших старейшин, восстановлении священного положения 
женщины, современной молодежи и будущих поколений. 
  
Мы поддерживаем мнение, что неотъемлемые и основные права человека и статус коренных 
народов, подтвержденный Декларацией Организации Объединенных наций по правам 
коренных народов (UNDRIP), должны быть полностью признаны и приняты во внимание при 
принятии всех решений и в деятельности связанных с изменением климата. Это включает 
наши права на земли, территории, ресурсы окружающей и природной среды, как это 
определено в Статьях 25-30 UNDRIP. Когда определенные программы и проекты воздействуют 
на наши земли, территории, ресурсы природной и окружающей среды, право коренных 
народов на самоопределение должно признаваться и соблюдаться, особенно наше право на 
свободное, предварительное и сознательное согласие, включая право сказать «нет». 
Соглашения и принципы  Рамочной Конвенции ООН по изменению климата (UNFCCC) 
должны отражать дух и минимальные стандарты, содержащиеся в Декларации ООН по правам 
коренных народов. 
 
 
 
  



Призыв к действию  
  
1. С целью достижения фундаментальных целей Рамочной Конвенции ООН по изменению 
климата (UNFCCC), мы призываем 15 заседание Конференции сторон  UNFCCC поддержать 
сокращение выбросов для развитых стран (Приложение 1) по меньшей мере на 45% по 
сравнению с уровнем 1990 года к 2020 году и на 95% к 2050 году. Осознавая изначальные 
причины изменения климата, участники призывают государства проводить работу по 
уменьшению зависимости от ископаемых топлив. Далее мы призываем к обоснованному 
переходу к децентрализованной экономике, основанной на возобновляемых источниках 
энергии, где источники и системы будут принадлежать и контролироваться нашими местными 
сообществами для достижения энергетической безопасности и независимости.  
  
Коме этого, участники Саммита договорились представить два вариантa действий,  и 
некоторые согласились с версией А а некоторые с версией Б. А именно: 
  
A. Мы призываем к постепенному прекращению добычи ископаемого топлива и к введению 
моратория на разработку новых месторождений ископаемого топлива на землях и территориях 
коренных народов или вблизи них. 
  
Б. Мы призываем к учреждению процесса, который приведет к постепенному прекращению 
добычи ископаемого топлива, без ущемления права на развитие коренных наций.  
  
2. Мы призываем Стороны UNFCCC признать важность наших традиционных знаний и 
практик, используемых коренными народами   в разработке стратегий по отношению к 
изменению климата. Относительно изменения климата, мы также предлагаем UNFCCC 
признать исторический и экологический долг стран, перечисленных в Приложении 1, 
относительно их вклада в выбросы парниковых газов. Мы предлагаем этим странам оплатить 
этот исторический долг. 
  
3. Мы призываем Межправительственную группу экспертов по изменению климата (IPCC), 
проект «Оценка экосистем тысячелетия», и другие соответствующие институты, поддержать 
коренных народов в оценке изменения климата. 
  
4. Мы обращаемся к принимающим решения органам UNFCCC с просьбой учредить 
формальные структуры и механизмы с полным и эффективным участием коренных народов. 
Особенно мы рекомендуем, чтобы UNFCCC: 
a. Организовала регулярные технические брифинги коренными народами по традиционным 

знаниям и изменению климата; 
b.  Признать и привлечь Международный Форум коренных народов по изменению климата и 

его контактных лиц в регионах в роли консультантов; 
c.  Незамедлительно учредить должность координатора от коренных народов в секретариате 

UNFCCC; 
d. Определить механизм финансирования представителей коренных народов в UNFCCC при 

консультации с коренными народами; 
e.  Принять необходимые меры по обеспечению полного и эффективного участия коренных и 

местных сообществ в разработке, внедрении и мониторинге деятельности, смягчению 
последствий, и адаптации к последствиям изменения климата. 

  
5. Все инициативы в рамках программы Сокращение выбросов в результате обезлесения и 
деградации (REDD) должны обеспечить признание и реализацию прав человека для коренных 
народов, включая безопасность землевладения, собственности, признание собственности земли 
согласно нашим традициям, традиционное природопользование и традиционные законы, и 
разные пользы леса для климата, экосистем и людей, прежде, чем предпринимать какие-либо 
действия. 
  
6. Мы ставим задачу перед государствами отбросить ложные решения по изменению климата, 
которые негативно влияют на права коренных народов, земли, воздух, океаны, леса, 



территории и воды. Это такие решения как ядерная энергетика, крупномасштабные дамбы, 
технологии инженерной геологии, “чистая технология использования угля”, биотопливо, 
плантации, и рыночные механизмы, такие, как торговля углеродными квотами, Механизм 
чистого развития, и компенсационные выплаты населению за вырубку лесов. Права человека 
для коренных народов - защитить наши леса и добиться признания, уважения и обеспечения 
способа существования за счет леса.  
7. Мы требуем достаточного и прямого финансирования в развитых и развивающихся странах, 
и создания фонда, который позволил бы коренным народам эффективно и в полной мере 
принимать участие в решении вопросов по климатическим процессам, в том числе адаптации, 
смягчении последствий, мониторинге и применении подходящих технологий с целью 
расширения наших возможностей, создания потенциала, и образования. Мы настоятельно 
просим органы ООН облегчить и профинансировать участие, образование и создание 
потенциала среди молодежи и женщин коренных народов с целью обеспечения их участия во 
всех международных и национальных процессах, связанных с изменением климата. 
  
8. Мы призываем финансовые институты предоставить страхование рисков для коренных 
народов, которое бы позволило им возместить потери от экстремальных погодных условий. 
  
9. Мы призываем агентства ООН, включая Всемирную Организацию Здравоохранения (ВОЗ), 
Организацию Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) и 
Постоянный Форум Организации Объединенных Наций по вопросам коренных народов 
(UNPFII), включить воздействие изменения климата в своих стратегиях и планах работы,  и в 
частности в его влиянии на коренные народы. Также, мы призываем все Продовольственную и 
сельскохозяйственную организацию ООН (ФАО) и другие соответствующие органы ООН, 
учредить рабочую группу коренных народов по проблемам влияния изменений климата на 
продовольственную безопасность и независимость для коренных народов. 
  
10. Мы призываем Экологическую программу ООН (ЮНЕП) провести ускоренную 
комплексную оценку краткосрочных причин климатического изменения, особенно чистого 
углерода, с перспективой начала переговоров по международному соглашению по сокращению 
выбросов чистого углерода. 
  
11. Мы призываем государства признать, уважать и реализовывать основные права человека в 
отношении к коренным народам, в том числе коллективные права на традиционную 
собственность, использование, доступ, владение и занятие традиционных земель, воздуха, 
лесов, вод, океанов, морских льдов и священных мест, а также гарантировать, что эти права, 
закрепленные в Договорах поддерживаются и признаются при планировании 
землепользования и в стратегиях по смягчению последствий изменения климата. В частности, 
государства должны обеспечить коренным народам право на мобильность и эти народы не 
должны насильственно переселяться или селиться вдали от их традиционных земель и 
территорий, а также права народов на добровольную изоляцию должны соблюдаться. В случае 
появления миграций населения, вызванных изменением климата, должны применяться 
соответствующие программы и меры относительно их прав, статуса, условий и степени 
защищенности. 
  
12. Мы призываем государства вернуть и восстановить земли, территории, леса, воды, океаны, 
морские льды и священные места, которые были отняты у коренных народов, ограничивая нам 
доступ к традиционному образу жизни, и таким образом, вынуждая нас неправильно 
использовать наши земли и подвергать их условиям и деятельности, способствующим 
изменению климата. 
  
13. С целью обеспечения ресурсов, необходимых для нашего коллективного выживания, в 
ответ на климатический кризис, мы объявляем наши общины, воды, воздух, леса, океаны, 
морские льды, традиционные земли и территории «Зонами продовольственной 
независимости», которые определяются и управляются коренными народами в соответствии с 
традиционным правом, свободными от добывающей промышленности, обезлесения и систем 



производства продуктов на основе химической промышленности (т.е. загрязняющих веществ, 
биотоплива, генетически модифицированных организмов). 
  
14. Мы поддерживаем наши сообщества в обмене информацией при условии соблюдения, 
защиты, признания и уважения прав интеллектуальной собственности коренных народов на 
местном, национальном и международном уровнях по отношению к нашим традиционным 
знаниям, инновациям и практикам. Это включает знания и пользование землей, водой  и 
морскими льдами, традиционного сельского хозяйства, лесопользования, наследственных 
семен, пасторализма, пищевых растений, животных и лекарств, и являются важнейшей частью 
разработки стратегий по адаптации и смягчению последствий изменения климата, 
восстановления нашей продовольственной независимости, усилению семей и наций коренных 
народов. 
  
Мы предлагаем разделить с человечеством наши традиционные знания, инновации, и 
практики в отношении изменения климата, при условии, что наши основные права, как 

хранители этих знаний из поколения в поколение, будут полностью признаваться и 
уважаться. Мы еще раз заявляем о необходимости срочных коллективных действий. 

  
  
Принято единогласно участниками Всемирного Саммита коренных народов по изменению 

климата, Анкоридж (Аляска), 24 апреля 2009 года. 
 


